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ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA DEL 
PLANT PROTECTION ORGANIZATION OF 

PERU 

A : ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA 
TO : PLANTPROTECTiON ORGANIZATION 
DE(OF): IRLANDA 

DESCRIPCIÓN DEL ENVtO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT 
Nombre y dirección del exportador - Ñame and address of exponer 

SAN MIGUEL FRUITS PERU S A - CAL. CHINCHON NRO. 1018 INT. 501 LIMA LIMA SAN ISIDRO - PERÜ 

Nombre y dírecctón declarados del destinataño - Dedared ñame and addrass of consignee 

Pacific Produce Ud - TTie Threshing Bam, Ntwth Weston Thame 0X9 2HA Oxford, United Kingdom 

Cantidad declarada y rKimbre det PnxJucto - Dedared quantíty and ñame of product 

21.840.000 KG - MANDARINA, fruto fresco ' •" 

Nombre botánico de las plantas - BotarUca/ ñame c^ptants 

Citrus reticulata ^ 

Número y descripción de bultos - Numt}erand descriptíon ofpad(ages 

1456CAJA(S) ' ' 

Marcas distintivas - Orafffjgu/ang maritis ' ' ' 

Lugar de Origen - Place of Origin 

ICA-PERU 

Medios de tran^xnte declarados 
Detíarod means of cxtnvéyanse 
MARITIMO 

Punto de entrada declarado - Dedared point ofentry 
DUBLIN 

Por la presenta sa certifica que las plantas, productoe vegetales y otroe articulos regiamentados This á to owiHy thal plarrls. planl producís or other mgutBtaó aebcies aescrUtod hansái itaw boen 
deaotoa aqu) se han irapeccáxtado y/o aomeHdo a ensayo de acuenlo con kw procedimientos átapecmcl anO/or tasteá mxorúing lo appmpiata ofRciai pnxeduras and ara oonsidamd to be fme 
ofidalea adecuados y se cortaldara que están libres de las ptagas cuarentenarlas^speciflcadas from tlw quarantine pesi specHied ty Itm impoiting coolractlng party and (o confam with the 
por la parte eoruratante importadora y que cumpten los requtattoa IHoaanitarlo» vigerttw de la parta airrwi pl>yn>satvlafy reqiwínmUs oi the importng vonlfm:tmg induding Hnse for mgiaalad 
contratarte ¡mportadota. induldos los relativos a las plagas na cuarentenadas raglainertbHias. non quaranfrno pasts. 

TRATAMIENTO DE DESINFESTACIÓN Y/O DESINFECCIÓN - DISiNFESTATtON AND/OR OtSINFECTION TREATUIIENT 

Fecha - Date Tratamiento - Treatment 

Producto quirreco (ir>grediente activo} - Chemical product (active ingre<Ment) Concentración - Concentration 

Duración y temperatura - Duratíon and temperatura Información adidorial - Mitional information 

El titUar es responsable da cauteiarta IrWgrídad del docurnerrio. OuedaridD prohit^ coniercialKación, alteraciCin. adulteración, lalsifuación ocuak)uterefnMndadura quese eiactueen AicorilerMlo. 
El SENASA se reserva el derecho de iniciar las acciones avies o p e r ^ s que corresponda. 

DECLARACIÓN ADtCIONAl. - ADOmONAL DBCLARATION 

LA DECLARACION ADICÍONAL SE ENCUEKTRA EN EL DOCUMÊ ÍTO ADJUtíTO 

Fecha de inspección 
Dafe of inspectíon: 20/08/2020 

Nombre del funcionano autorizado 
Ñame of authorized officer. BEaiDO SALAZAR TANtA DENISSEI 5 » 

Lugar y fecha de expedición ^Qp^ VIERNES 21 DE AGOSTO DEL 2020 
Place and date of issue: 

FJma y Sello (Signatum and Stamp) 

B SENASA, sus hmcionarios y representantes dedínan toda re^tonsabHdad tnarxiera resudante de este Certificado 
No SnancM üabáVy ¥Mtf> rospeci lo ttiis cerMcata s/taf attach to SEMASA ar'to mty ot its officers or ropnswitatíves 

•ti 
vi 

Este certificado ha sido adoptado por el Perü por ResoiucJún Legislativa N* 21175. coruxdarW ata Corn^^ 
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ATTACHMENT TO CERTIFICATE N' 77V301 
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' D E C L A R A C I Ó N ADICIONAL - ADDÍTIONAL DECLARATlOff 

"THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POINT 57 ANNEX Vil OF COMMISSION IMPLEMENTING 
REGUUTK3N (EU) 2019/2072". 
"The fruit shall be free from peduncles and leaves and packaging shall bear an appropiate origin mark". 

/ Á, / / '• -y ,' • • • -

T H E CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POINT 58 A ANNEX Vil OF COMMISSION IMPLEMENTING 
REGULATION (EU) 2019/2072". 
"The fruits origínate in a country recognised as being free from Xanthomonas citripv. ourant/fb///(Schaad 
etal.) Constantin et al. and Xanthomonas rítrí pv. c/tr/(Hasse) Constantin et al. inaccordanc with the 
relevant International Standards for Phytbsanitary Measures". 

"THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POINT 59 A ANNEX VII OF COMMISSION IMPLEMENTING ^ ' < 
REGULATIONlEU) 2019/2072". 
"The fruits origínate in a country recognised as being free from Pseudocercospora angolensis (T. Carvallo & 
O. Mendes) Crous & U. Braun tn accordance with the relevant International Standards for Phytosanitary 
Measures". 

/y, "THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POINT 60 A ANNtX VII OF COMMISSION IMPLEMENTING 
REGULATION (EU) 2019/2072". 
"The fruits origínate ín a country recognised as being free from Phyflostricta citricarpa (MacAlpine) Van 
der Aa, in accordance with the relevant International Standards for Phytosanitary Measures". 

mi tmmmmi )%))^ hmmhr^tmm mm si T) hmn>j\] COMMISSION ÍMREMENTING 

REGULATION (EU) 2019/2072 AND THE PRODUCTS HAVE BEEN SUBJECTED TO AN EFECTIVE SYSTEM 
APPROACH TO ENSURE FREEDOM FROM TEPHRmDAE(NON-EUROPEAN), TO WHICH THESE FRUITS ARE 
KNOWN TO BE SUSCEPTIBLE, AS COMMUNICATED IN ADVANCE IN WRITING TO THE COMMISSION BY THE 
RERUVIAN NATIONAL P U N I PROTECTION ORGANIZATION-SENASA" 

•-^^^he fruit: (d) have been subjected to an effective systems approach or to ensure freedom 
from Tep/íf/t/doe(non-european), to which those fruits are known to be susceptible, and the use of a systems 
approach are indicated on the phytosanitary certifícate referred to in Article 71 of regulation (EU) No 
2016/2031" 

CHACALIAZA MUÑOZ ANGELICA LOURDES 

ICA, VIERNES 21 DE AGOSTO DEL 2020 
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